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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок третью 

сессию с 1 по 12 мая 2023 года. Обзор по Черногории состоялся на 11-м заседании  

8 мая 2023 года. Делегацию Черногории возглавлял министр по вопросам прав 

человека и меньшинств Фатмир Джека. На своем 16-м заседании, состоявшемся 10 мая 

2023 года, Рабочая группа приняла доклад по Черногории. 

2. 11 января 2023 года Совет по правам человека отобрал следующую группу 

докладчиков («тройку») для содействия проведению обзора по Черногории: Грузия, 

Камерун и Люксембург. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Черногории были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Черногории был препровожден перечень вопросов, заранее 

подготовленных Бельгией, Германией, Испанией, Лихтенштейном, Португалией  

(от имени Группы друзей по национальным механизмам осуществления, 

представления докладов и последующей деятельности), Словенией, Соединенным 

Королевством Великобритании и Северной Ирландии, Соединенными Штатами 

Америки и Уругваем. С этими вопросами можно ознакомиться на веб-сайте 

универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация Черногории заявила, что тот факт, что она представляет свои 

достижения в области прав человека, весьма значим, учитывая членство Черногории в 

Совете по правам человека на период с 2022 по 2024 год. 

6. В процессе подготовки доклада проводились консультации с участием 

представителей государственных органов, парламента, национального учреждения 

Защитника прав и свобод человека (омбудсмена), гражданского общества и 

Организации Объединенных Наций. 

7. Правительство обеспечивает мониторинг реализации национальной политики в 

рамках советов по конкретным областям защиты прав человека и оперативных групп. 

Была усилена роль омбудсмена, усовершенствована электронная база данных жалоб 

этого учреждения, а также укреплен потенциал. 

8. В настоящее время готовится доклад о реализации стратегии судебной реформы 

на 2019–2022 годы, а в 2023 году должна появиться новая стратегия. 

9. Завершается работа над новым комплексным законом о борьбе с 

дискриминацией. Последние исследования указывают на усиление дискриминации, 

  

 1 A/HRC/WG.6/43/MNE/1. 

 2 A/HRC/WG.6/43/MNE/2. 

 3 A/HRC/WG.6/43/MNE/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/RES/5/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/RES/5/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/RES/16/21
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/43/MNE/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/43/MNE/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/43/MNE/3
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которое делегация объясняет, в частности, продолжающимся политическим и 

экономическим кризисом. 

10. Правительство выделяет средства учреждениям, занимающимся поощрением 

прав меньшинств. Черногория стремится обеспечить пропорциональное 

представительство национальностей и общин меньшинств в своей политической и 

общественной жизни. В стране создан отдел по межкультурному взаимодействию. 

11. Черногория стремится повысить информированность о гендерном равенстве 

через образование. Из-за глубоко укоренившихся патриархальных стереотипов в 

реализации гендерной политики возникают трудности. Черногория продолжит 

стремиться достичь нулевой терпимости к насилию в отношении женщин. 

12. В Черногории существует высококачественная нормативная и стратегическая 

база для защиты прав лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексуалов, 

включая Закон о жизненном партнерстве лиц одного пола 2021 года. Существующая 

правовая база будет дополняться новыми законами, находящимися в настоящее время 

на рассмотрении. 

13. Законом о неправительственных организациях определяются бюджетные 

ресурсы для проектов неправительственных организаций по правам человека. 

14. Что касается защиты детей, то рассматриваются изменения в Закон о 

социальной и детской защите, а кроме того разрабатывается стратегия социальной и 

детской защиты. Телесные наказания детей в Черногории прямо запрещены. 

Увеличилось число сотрудников полиции, обеспечивающих безопасность в школах,  

в том числе с целью предотвращения насилия со стороны сверстников. 

15. Черногория принимает меры по совершенствованию осуществления 

экономических, социальных и культурных прав, уделяя особое внимание сокращению 

бедности. Программа «Европа сейчас» позволила увеличить минимальную 

заработную плату и повысить уровень жизни. 

16. Стратегия в области миграции и реинтеграции возвращающихся в Черногорию 

лиц на 2021–2025 годы предусматривает урегулирование статуса внутренне 

перемещенных лиц. 

17. Что касается ратификации поправок к Римскому статуту Международного 

уголовного суда, касающихся преступления агрессии (Кампальские поправки),  

то по этому вопросу ведутся консультации. 

18. На международном уровне Черногория сотрудничает с Советом по правам 

человека, механизмом универсального периодического обзора, договорными 

органами и мандатариями специальных процедур. Страну посетили Специальный 

докладчик по вопросу о торговле людьми, особенно женщинами и детьми,  

и Специальный докладчик по вопросу о торговле детьми, их сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательствах над ними. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

19. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 87 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

20. Тунис дал высокую оценку принятию Черногорией Закона о запрете 

дискриминации в отношении людей с инвалидностью и ее национальным стратегиям, 

касающимся прав женщин, пожилых людей и меньшинств, а также прав на 

образование и здоровье. 

21. Турция высоко оценила меры, принятые для борьбы с дискриминацией, 

домашним насилием, торговлей людьми и пытками, а также отметила подход к борьбе 

с торговлей людьми, ориентированный на жертв, и планы по расширению защиты 

жертв. 
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22. Соединенное Королевство приветствовало прогресс, достигнутый в борьбе с 

организованной преступностью, и законодательство по защите журналистов,  

и призвало Черногорию рассмотреть вопрос о подотчетности судебной системы и 

внедрить антикоррупционное законодательство. 

23. Объединенная Республика Танзания высоко оценила создание Черногорией 

базы данных, обеспечивающей связь центров социального обеспечения с полицией, 

меры по борьбе с коррупцией и принятие Национальной стратегии занятости  

на 2021–2025 годы. 

24. Соединенные Штаты высоко оценили инициативы Черногории в отношении 

привлечения к ответственности за коррупцию на высоком уровне, однако выразили 

обеспокоенность по поводу медленного и порой ненадлежащего внедрения 

институциональных антикоррупционных гарантий. 

25. Уругвай приветствовал реализацию Национальной стратегии гендерного 

равенства на 2021–2025 годы. 

26. Узбекистан отметил усилия по выполнению рекомендаций третьего цикла 

универсального периодического обзора, в том числе принятие законодательных мер. 

27. Боливарианская Республика Венесуэла приветствовала усиление роли 

Защитника прав и свобод человека, однако отметила сообщения о расистском насилии 

и разжигании ненависти в отношении этнических групп со стороны политиков и 

общественных деятелей. 

28. Вьетнам приветствовал Национальную стратегию занятости на 2021–2025 годы, 

направленную на достижение устойчивого роста занятости на основе равного доступа 

к рынку труда, обеспечение достойной работы, развитие знаний и большую 

социальную интеграцию. 

29. Албания приветствовала принятие национального плана по осуществлению 

Конвенции Совета Европы о предотвращении и пресечении насилия в отношении 

женщин и домашнего насилия (Стамбульская конвенция), Национальную стратегию 

гендерного равенства на 2021–2025 годы и Стратегию по разработке политики в 

отношении меньшинств на 2019–2023 годы. 

30. Алжир высоко оценил принятие и реализацию Черногорией ряда стратегий и 

планов действий по защите прав человека, включая права уязвимых лиц. 

31. Аргентина приветствовала принятие Закона о жизненном партнерстве лиц 

одного пола. 

32. Армения высоко оценила прогресс, достигнутый Черногорией в области 

защиты прав человека, особенно совершенствование пенитенциарной системы и 

улучшение условий содержания под стражей. 

33. Австралия признала усилия по обеспечению более надежной правовой защиты 

журналистов и введение Закона о жизненном партнерстве лиц одного пола и призвала 

Черногорию в полном объеме выполнять существующее законодательство в области 

прав человека. 

34. Австрия приветствовала приверженность Черногории процессу универсального 

периодического обзора и прогресс, достигнутый в выполнении рекомендаций 

предыдущих циклов обзора, однако выразила обеспокоенность в связи с 

ограниченностью прогресса в некоторых областях. 

35. Азербайджан положительно отметил шаги, предпринятые Черногорией для 

защиты прав человека, включая расширение программ образования в области прав 

человека и принятие третьей национальной стратегии по борьбе с торговлей людьми. 

36. Бахрейн высоко оценил работу Черногории по борьбе с насилием, торговлей 

людьми и домашним насилием. 

37. Беларусь выразила обеспокоенность в связи с высоким уровнем языка 

ненависти, дискриминации и насилия в отношении определенных этнических и 
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религиозных групп, слабой социальной поддержкой уязвимых слоев населения,  

а также проблемами в борьбе с торговлей людьми. 

38. Бельгия приветствовала усилия и позитивные шаги Черногории, а также 

отметила важные еще не решенные проблемы, касающиеся прав женщин и гендерного 

насилия, регистрации рождений и борьбы с пытками и неправомерным обращением. 

39. Многонациональное Государство Боливия приветствовало усилия, 

приложенные Черногорией после предыдущего цикла обзора для укрепления ее 

законодательной базы в области защиты и поощрения прав человека. 

40. Бразилия приветствовала Закон об иностранцах и Стратегию в области 

миграции и реинтеграции возвращающихся в Черногорию лиц на 2021–2025 годы, 

направленные на защиту беженцев и просителей убежища, а также высоко оценила тот 

факт, что Черногорию посетили мандатарии специальных процедур. 

41. Болгария с удовлетворением отметила прогресс, достигнутый в выполнении 

принятых рекомендаций, вынесенных Болгарией в ходе третьего цикла обзора в 

отношении расширения инклюзивного образования для детей с инвалидностью и 

борьбы с торговлей людьми. 

42. Буркина-Фасо высоко оценило принятие Национальной стратегии гендерного 

равенства на 2021–2025 годы и Стратегии в области защиты инвалидов от 

дискриминации и поощрения равенства на 2022–2027 годы. 

43. Камерун выразил удовлетворение прогрессом, достигнутым Черногорией в 

поощрении экономических, социальных и культурных прав и в защите прав человека. 

44. Канада приветствовала восстановление функциональности Конституционного 

суда, десятый «парад гордости» в октябре 2022 года и принятие в 2021 году Закона о 

жизненном партнерстве лиц одного пола. 

45. Чили приветствовало принятие Черногорией Закона о жизненном партнерстве 

лиц одного пола и с удовлетворением отметило прогресс, достигнутый в реализации 

Закона о запрете дискриминации в отношении людей с инвалидностью. 

46. Китай отметил прогресс, однако выразил обеспокоенность по поводу все еще 

распространенных расизма, ненависти и насилия в отношении мигрантов и этнических 

меньшинств, торговли людьми, насилия в отношении женщин, а также в связи с 

правами детей и людей с инвалидностью. 

47. Колумбия приветствовала делегацию в рамках четвертого цикла 

универсального периодического обзора и пожелала ей успеха. 

48. Коста-Рика признала действия, предпринятые для интеграции этнических 

меньшинств и укрепления законодательной базы для сообщества ЛГБТКИ+, а также 

разработку индикатора гендерного равенства. 

49. Хорватия отметила усилия по реализации прав меньшинств, а также политики, 

касающиеся гендерного равенства, людей с инвалидностью, прав ребенка и торговли 

людьми, и призвала приложить усилия для завершения расследования еще не 

раскрытых случаев пропажи людей. 

50. Куба отметила приверженность Черногории выполнению принятых 

рекомендаций предыдущих циклов обзора. 

51. Кипр признал усилия Черногории по соблюдению, поощрению, защите и 

осуществлению прав человека, в частности принятие Национальной стратегии 

гендерного равенства на 2021–2025 годы и Закона о жизненном партнерстве лиц 

одного пола. 

52. Чехия приветствовала активное участие Черногории в многосторонних 

форумах по правам человека, а также изменения в Уголовный кодекс, на основании 

которых возможно применение жестких мер наказания в случаях насилия в отношении 

журналистов. 
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53. Джибути высоко оценило усилия по укреплению роли Защитника прав и свобод 

человека и призвала Черногорию прилагать больше усилий для поощрения своей 

автономии и независимости. 

54. Доминиканская Республика выразила высокую оценку проведению 

Черногорией стратегий судебной реформы, гендерного равенства и защиты людей с 

инвалидностью от дискриминации, а также признала усилия по обеспечению нулевой 

терпимости к насилию в отношении женщин. 

55. Египет высоко оценил позитивные изменения в области защиты прав человека 

и предотвращения дискриминации. 

56. Сальвадор приветствовал ратификацию международных документов по правам 

человека, Стратегию инклюзивного образования на 2019–2025 годы и другие 

стратегии в области инклюзии, гендерного равенства, образования и борьбы с 

насилием и торговлей людьми. 

57. Эстония приветствовала усилия по борьбе с коррупцией, в том числе путем 

укрепления независимости судебной системы, и по защите журналистов, в том числе 

посредством Комиссии по мониторингу расследований нападений на журналистов. 

58. Финляндия выразила признательность в связи с активной ролью Черногории в 

Совете по правам человека и шагами, предпринятыми со времени последнего обзора. 

59. Перу высоко оценило достигнутый Черногорией прогресс, в частности 

утверждение Национальной стратегии гендерного равенства на 2021–2025 годы. 

60. Делегация Черногории заявила, что изменения 2021 года в Закон о прокуратуре 

способствовали исключению возможности политического влияния на работу 

прокуратуры. Был определен новый состав Прокурорского совета, назначен новый 

Главный специальный прокурор, а также создан новый национальный совет по борьбе 

с коррупцией. Продолжается внесение изменений в соответствующие законы. 

Черногория продолжит укреплять свой потенциал, призванный обеспечить 

эффективную борьбу с коррупцией и организованной преступностью. 

61. В парламенте рассматривается законопроект об избирательной реформе. 

Парламент принял законы о финансировании женских групп в политических партиях. 

Женщины составляют 28,4 процента членов парламента, и в соответствии с правилами 

процедуры по крайней мере один заместитель председателя должен представлять 

менее представленный пол. 

62. Что касается пыток, то было принято решение о назначении в структуре 

полиции контактных лиц для случаев, связанных с подозрениями в применении пыток 

сотрудниками полиции. Согласно Закону об органах внутренних делах, сотрудники 

полиции временно отстраняются от исполнения должностных обязанностей, если 

против них возбуждается уголовное дело в связи с осуществлением ими 

профессиональной деятельности. Предложенные изменения в Уголовный кодекс 

предусматривают отсутствие срока давности для уголовного преследования и 

наказания за пытки, а также ужесточение наказания, особенно если они совершены 

должностным лицом государства. Для таких должностных лиц также 

предусматриваются запрет на занятие профессиональной деятельностью и лишение 

свободы. 

63. В отношении одного обвиняемого в военных преступлениях ведется уголовное 

разбирательство, а также идет основной судебный процесс. Всем жертвам и их семьям 

гарантирован доступ к правосудию и право на компенсацию, а в период с 2018 по  

2022 год было вынесено 62 судебных решения. Предлагаемые изменения в Уголовно-

процессуальный кодекс позволят ускорить некоторые процедуры. 

64. Государственные органы активизировали работу по расследованию дел о 

нападениях на журналистов и угрозах в их адрес. В 2021 году была учреждена 

Комиссия по мониторингу расследований нападений на журналистов. Проект 

стратегии в области СМИ на период 2023–2027 годов и соответствующий план 

действий предусматривают укрепление потенциала этой комиссии. Новые законы о 

СМИ обеспечат большую свободу выражения мнений и защиту. 
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65. Черногория реализует третью национальную стратегию по борьбе с торговлей 

людьми, предусматривающую целый спектр мероприятий, от выявления жертв до их 

реинтеграции в общество. Институциональный потенциал был укреплен,  

а оперативная группа добилась конкретных результатов. Проектом изменений в 

Уголовный кодексу предусматривается еще одна форма преступления торговли 

людьми, а также вводится преступление торговли детьми. 

66. Прилагаются усилия для искоренения гендерного насилия. Сформирована 

оперативная группа, создан отдел по мониторингу выполнения Стамбульской 

конвенции. В 2018 году вступил в силу Протокол о действиях по борьбе с насилием в 

отношении женщин и домашним насилием, его предупреждении и защите от него,  

а также начала работать база данных, обеспечивающая связь между центрами 

социального обеспечения и полицией. Проектами изменений в Уголовный и 

Уголовно-процессуальный кодекс предусматриваются новые составы уголовных 

преступлений. 

67. В Черногории существуют четыре приюта для жертв, многочисленные 

неправительственные организации имеют лицензию на предоставление услуг,  

а центры социального обеспечения работают с семьями. Принят национальный план 

по выполнению Стамбульской конвенции. 

68. Гамбия приветствовала продолжающееся и конструктивное участие 

Черногории в универсальном периодическом обзоре. 

69. Грузия приветствовала создание Совета по правам людей с инвалидностью, 

оперативных групп по борьбе с торговлей людьми, официальную идентификацию 

жертв торговли людьми и меры по борьбе с насилием в отношении женщин. 

70. Германия высоко оценила Закон о жизненном партнерстве лиц одного пола, 

Национальную стратегию гендерного равенства на 2021–2025 годы и изменения в 

Уголовный кодексе, предусматривающие наказание за насилие в отношении 

журналистов, однако выразила обеспокоенность по поводу насилия в отношении 

женщин и детей. 

71. Греция приветствовала усилия по достижению гендерного равенства и по 

борьбе с домашним насилием и насилием в отношении женщин, а также 

совершенствование институциональных и правоохранительных мер по борьбе с 

насилием в отношении журналистов. 

72. Гондурас выразил свою высокую оценку законодательных мер, принятых с 

целью борьбы с домашним насилием и насилием в отношении женщин и детей, а также 

в связи с введением уголовной ответственности за сексуальные домогательства и 

распространение материалов порнографического характера с целью отмщения. 

73. Исландия приветствовала делегацию Черногории и ее национальный доклад. 

74. Индия высоко оценила прогресс, достигнутый Черногорией с момента третьего 

цикла обзора. 

75. Индонезия высоко оценила усилия Черногории по укреплению борьбы с 

домашним насилием и насилием в отношении женщин и детей, включая создание 

оперативной группы, принятие протокола 2018 года и создание единой системы баз 

данных. 

76. Исламская Республика Иран выразила обеспокоенность по поводу 

неадекватного и недостаточного доступа женщин к медицинским услугам и 

ограниченного доступа женщин ⸺ жертв насилия к правосудию. 

77. Ирак приветствовал сотрудничество Черногории с международными 

правозащитными механизмами, включая договорные органы и УВКПЧ. 

78. Ирландия приветствовала Закон о партнерстве лиц одного пола, стратегию на 

2019–2023 годы по улучшению качества жизни лесбиянок, геев, бисексуалов, 

трансгендеров и интерсексуалов, а также ратификацию Стамбульской конвенции и 

принятие соответствующего национального плана. 
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79. Израиль высоко оценил Национальную стратегию гендерного равенства на 

2021–2025 годы, оперативную группу по борьбе с домашним насилием и насилием в 

отношении женщин, а также Закон о жизненном партнерстве лиц одного пола. 

80. Италия приветствовала меры, принятые для укрепления свободы выражения 

мнений и свободы СМИ, включая соответствующее законодательство и национальную 

стратегию, а также меры, принятые для усиления защиты журналистов и работников 

СМИ. 

81. Иордания высоко оценила создание Черногорией целевых оперативных групп, 

в частности для борьбы с домашним насилием, насилием в отношении женщин и 

торговлей людьми. 

82. Казахстан высоко оценил успехи Черногории в сфере предотвращения 

дискриминации и поощрения образовательных и просветительских мероприятий в 

области прав человека, а также приветствовал законодательные усилия по 

искоренению гендерного и домашнего насилия. 

83. Кыргызстан приветствовал делегацию Черногории и поблагодарил ее за 

представление четвертого национального доклада в рамках универсального 

периодического обзора. 

84. Ливия приветствовала сотрудничество Черногории с механизмом 

универсального периодического обзора. 

85. Лихтенштейн поблагодарил делегацию Черногории за информацию, 

предоставленную в ее вступительном сообщении и в национальном докладе. 

86. Литва всячески приветствовала принятие стратегий по обеспечению гендерного 

равенства, социальной интеграции рома и балканских египтян и защите людей с 

инвалидностью от дискриминации. 

87. Люксембург выразил высокую оценку усилий по выполнению рекомендаций 

третьего цикла обзора и поздравил Черногорию с принятием стратегии на  

2019–2023 годы по улучшению качества жизни лесбиянок, геев, бисексуалов, 

трансгендеров и интерсексуалов. 

88. Малави приветствовало создание оперативных групп для борьбы с домашним 

насилием, насилием в отношении женщин и торговлей людьми, а также для 

официальной идентификации жертв торговли людьми. 

89. Малайзия высоко оценила применяемый Черногорией общенациональный 

подход к выполнению рекомендаций и отметила, что Черногория предприняла шаги 

по борьбе с домашним насилием в соответствии с рекомендациями третьего цикла 

обзора. 

90. Мальдивские Острова поздравили Черногорию с ратификацией Стамбульской 

конвенции и приветствовали принятие соответствующего национального плана ее 

осуществления. 

91. Мальта отметила Стратегию развития системы социальной защиты пожилых 

людей на 2018–2022 годы и Стратегию в области женского предпринимательства на 

2021–2024 годы, посвященные преодолению структурных, экономических и 

инфраструктурных барьеров. 

92. Маврикий приветствовал инициативу правительства Черногории по 

поощрению прав женщин и повышению осведомленности о проблемах, связанных с 

насилием в отношении женщин и девочек. 

93. Мексика высоко оценила принятие Черногорией Закона о жизненном 

партнерстве лиц одного пола и в конструктивном духе предложила Черногории свой 

опыт и техническую помощь. 

94. Марокко отметило, что национальный доклад Черногории свидетельствует о 

предпринятых государственными органами усилиях, особенно в области борьбы с 

дискриминацией в широком смысле этого слова. 
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95. Намибия приветствовала тот факт, что Черногория уделяет приоритетное 

внимание образованию и подготовке в области прав человека для работников 

государственного сектора, а также ее усилия по борьбе с домашним насилием и 

насилием в отношении женщин и детей. 

96. Непал приветствовал усилия по борьбе с насилием в отношении женщин и 

домашним насилием и по ликвидации дискриминации в отношении женщин, людей с 

инвалидностью и меньшинств, а также отметил Национальную стратегию занятости 

на 2021–2025 годы. 

97. Королевство Нидерландов высоко оценило действия Черногории по борьбе с 

языком ненависти и гомофобией и призвало выполнить рекомендации новой 

Комиссии по мониторингу расследований нападений на журналистов. 

98. Нигер приветствовал прогресс, достигнутый в выполнении рекомендаций 

предыдущего цикла обзора, в том числе касающихся торговли людьми и беженцев, и 

отметил Стратегию в области миграции и реинтеграции возвращающихся в 

Черногорию лиц на 2021–2025 годы. 

99. Северная Македония приветствовала Стратегию в области защиты людей с 

инвалидностью от дискриминации и поощрения равенства на 2022–2027 годы и 

Стратегию социальной интеграции рома и балканских египтян на 2021–2025 годы. 

100. Пакистан признал шаги, предпринятые для поощрения и защиты прав человека, 

включая меры по борьбе с торговлей людьми, судебные реформы и социальную 

интеграцию мигрантов. 

101. Парагвай приветствовал стратегии по обеспечению гендерного равенства, 

защите людей с инвалидностью от дискриминации и социальной интеграции рома и 

балканских египтян. 

102. Франция высоко оценила усилия Черногории по поощрению и защите прав 

человека. 

103. Филиппины положительно отметили укрепление законодательной и 

политической базы, достигнутое благодаря принятию различных стратегий по защите 

прав отдельных групп населения, включая женщин, детей и лиц без гражданства. 

104. Португалия высоко оценила усилия Черногории в борьбе с коррупцией и 

укрепление судебной системы благодаря недавним назначениям в Конституционный 

суд. 

105. Республика Молдова приветствовала прогресс в части законодательной базы по 

вопросам дискриминации, гендерного равенства, людей с инвалидностью и детей,  

а также меры в связи со Стратегией в области миграции и реинтеграции 

возвращающихся в Черногорию лиц на 2021–2025 годы. 

106. Делегация Черногории отметила, что Национальная стратегия гендерного 

равенства на 2021–2025 годы направлена на снижение распространенности 

стереотипов и предрассудков и предусматривает мероприятия по оптимизации 

соотношения рабочего и личного времени. Закон о труде гарантирует равную оплату 

одинаковой работы или работы равной ценности. 

107. В рамках Стратегии развития системы социальной защиты пожилых людей на 

2018–2022 годы обеспечивается обслуживание пожилых людей с целью их социальной 

интеграции и улучшения качества их жизни, включая предоставление услуг 

учреждений дневного пребывания и помощь на дому. Возможности были расширены 

благодаря открытию новых учреждений и увеличению количества лицензий, 

выданных поставщикам услуг. 

108. Черногория начала процесс деинституционализации, значительно сократив 

число детей в специализированных учреждениях. Введена детская доплата на всех 

детей, а также ведется строительство учреждения для детей с поведенческими 

проблемами и детей ⸺ жертв торговли людьми. 
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109. Реализуются учебные программы, призванные изменить менталитет, в рамках 

которого считаются нормальными насилие и стереотипные гендерные роли. 

Черногория укрепляет законодательную и стратегическую базу и проводит кампании 

по теме принудительных детских браков в общинах рома и балканских египтян. Она 

проводит обучение специалистов по защите детей от насилия и обязуется обеспечить 

полную защиту от сексуального насилия. 

110. Стратегия инклюзивного образования на 2019–2025 годы направлена на 

обеспечение участия всех детей с особыми образовательными потребностями наравне 

с другими. Черногория намерена улучшить поддержку раннего развития. Учащимся 

из числа рома и балканских египтян предоставляется бесплатный проезд, посредники 

по социальной интеграции в сфере образования, а также стипендии для обучения в 

старших классах и вузах. 

111. Черногория приняла Стратегию социальной интеграции рома и балканских 

египтян на 2021–2025 годы. Разработаны антидискриминационные программы, 

введены бюджетные меры по социальной интеграции рома, а кроме того создана 

комиссия по легализации построек. Выделены средства на строительство жилья для 

рома и на найм 21 социального работника по вопросам социальной интеграции,  

а также начата реализация национальной программы по преобразованию 

неформальной занятости рома и балканских египтян. 

112. Закон об иностранцах 2018 года позволил внутренне перемещенным лицам 

получить статус иностранцев с постоянным проживанием в Черногории. 

113. Законом о гражданстве Черногории устанавливаются критерии для вступления 

в гражданство страны и предусматривается соответствующее право для детей, 

родившихся на ее территории. Предусмотрен реестр для регистрации детей, 

родившихся вне системы регулярного здравоохранения, брошенных детей и детей, 

родители которых не имеют всех необходимых документов. 

114. В процесс разработки политики включен инструмент для оценки степени 

гендерной чувствительности стратегических документов. Более 300 сотрудников 

прошли обучение по вопросам гендерного равенства, начался процесс составления 

бюджета с учетом гендерных факторов. 

115. Стратегия в области защиты людей с инвалидностью от дискриминации и 

поощрения равенства на 2022–2027 годы направлена на обеспечение равного участия 

в жизни общества женщин с инвалидностью, детей с интеллектуальной 

инвалидностью и детей с психосоциальными нарушениями, а потенциал ее реализации 

будет укреплен. В 2021 году было принято решение о создании Совета по правам 

людей с инвалидностью. 

116. Создана группа доверия с участием сотрудников полиции и сообщества 

лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексуалов, которая обеспечивает 

безопасность последних. 

117. Российская Федерация отметила достигнутый прогресс и выразила 

обеспокоенность в связи с сообщениями о пытках в период заключения под стражу в 

отделах полиции и в следственных изоляторах, а также негативными стереотипами в 

отношении рома и балканских египтян. 

118. Сербия приветствовала создание рабочих групп по осуществлению 

национальной политики в конкретных областях прав человека, а также 

образовательные мероприятия в области прав человека и усилия по борьбе с 

дискриминацией, обеспечению гендерного равенства и защите прав меньшинств. 

119. Словакия высоко оценила ратификацию Протокола № 16 к Конвенции о защите 

прав человека и основных свобод (Европейская конвенция по правам человека) и 

призвала Черногорию принять меры по обеспечению безопасности журналистов. 

120. Словения призвала Черногорию уделить приоритетное внимание гендерному 

равенству в механизмах подотчетности правительства и призвала ее обеспечить 

независимость и подотчетность судебной системы, выполнив все еще не выполненные 

рекомендации обзора. 



A/HRC/54/14 

GE.23-10729 11 

121. Испания высоко оценила прогресс, достигнутый Черногорией в области 

гендерного равенства, в частности изменения в Уголовный кодекс, 

предусматривающие новые составы преступлений, такие как сексуальное 

домогательство. 

122. Шри-Ланка отметила меры, принятые со времени последнего цикла обзора в 

целях искоренения гендерного насилия, и усилия по достижению нулевой терпимости 

к насилию в отношении женщин и домашнему насилию. 

123. Швейцария вынесла три рекомендации. 

124. Сирийская Арабская Республика вынесла рекомендации. 

125. Украина положительно отметила работу Министерства по правам человека и 

меньшинств, которое добилось успеха в определении национальной политики, 

направленной на эффективную защиту и поощрение прав и свобод человека. 

126. В своем заключительном слове делегация Черногории поблагодарила все 

государства, которые внесли вклад в интерактивный диалог, тех, кто заранее 

предоставил вопросы, и «тройку». 

127. В отношении мониторинга выполнения рекомендаций обзора и создания 

национального механизма мониторинга и представления докладов делегация 

отметила, что группа представителей правительства, судебной системы, 

законодательного органа, гражданского общества, Организации Объединенных Наций 

и омбудсмена разрабатывает план действий и что начато осуществление пилотного 

проекта. 

128. Правительство ведет работу по борьбе с языком ненависти, для чего в проекте 

стратегии в отношении СМИ предусмотрены различные меры, включая 

законодательство, определяющее язык ненависти как уголовное преступление, 

координационный механизм, проведение кампаний и обучение. 

129. В отношении равного доступа к правосудию делегация отметила, что Закон о 

бесплатной юридической помощи 2011 года регулирует систему, обеспечивающую 

доступ малообеспеченным лицам. 

130. Делегация поблагодарила все государства, организации гражданского 

общества, международные организации и омбудсмена за их участие. Она подчеркнула 

важность процесса универсального периодического обзора для поощрения прав 

человека в Черногории и отметила его направленность на будущее прав человека, в 

связи с чем вопросы личных прав, идентичности и инклюзивности имеют жизненно 

важное значение. Черногория привержена делу улучшения положения в области прав 

человека в стране и готова сотрудничать со всеми соответствующими 

международными организациями. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

131. Рекомендации, сформулированные в ходе интерактивного диалога/ 

перечисленные ниже, были рассмотрены Черногорией и получили ее поддержку: 

131.1 укрепить учреждение Защитника прав и свобод человека 

(омбудсмен) в соответствии с принципами, касающимися статуса 

национальных учреждений по поощрению и защите прав человека 

(Парижские принципы) (Индия); 

131.2 создать национальное учреждение по правам человека в 

соответствии с Парижскими принципами (Нигер); 

131.3 усилить независимость своего омбудсмена с целью получения 

аккредитации Глобального альянса национальных правозащитных 

учреждений со статусом А (Индонезия); 

131.4 содействовать усилению независимости и выделять достаточные 

ресурсы управлению Защитника прав и свобод человека (Коста-Рика); 
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131.5 продолжать реализацию инициатив по наращиванию потенциала 

омбудсмена по правам человека и национального механизма защиты от 

пыток и принимать меры для укрепления независимости этих структур 

(Перу); 

131.6 обеспечить эффективное применение законов, запрещающих 

дискриминацию во всех ее формах (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

131.7 продолжать прилагать усилия для достижения дальнейшего 

прогресса в поощрении и защите прав уязвимых групп населения, особенно 

женщин, детей и людей с инвалидностью (Вьетнам); 

131.8 активизировать усилия по расследованию и наказанию случаев 

дискриминации и разжигания ненависти, в частности в отношении 

меньшинств и уязвимых групп (Аргентина); 

131.9 разработать политику борьбы с расизмом и дискриминацией во 

всех ее формах, уделяя особое внимание борьбе с языком ненависти 

(Многонациональное Государство Боливия); 

131.10 эффективно бороться с расистским языком ненависти, особенно 

когда соответствующие высказывания исходят от политиков и 

общественных деятелей (Сирийская Арабская Республика); 

131.11 принять эффективные меры по борьбе со всеми формами 

дискриминации, в особенности с расизмом и расовой дискриминацией, 

путем принятия более жестких мер в отношении расистского языка 

ненависти в общественном пространстве, а также с преступлениями на 

почве ненависти, в частности против меньшинств (Джибути); 

131.12 активизировать усилия по недопущению расистского языка 

ненависти и борьбе с ним путем эффективного применения 

законодательства и наказания всех случаев высказываний расистского и 

ненавистнического характера по признаку расы на публичных 

платформах (Кыргызстан); 

131.13 принять эффективные меры для предотвращения и пресечения 

расистского языка ненависти и преступлений на почве расовой ненависти 

и их наказания (Намибия); 

131.14 прилагать больше усилий для борьбы с расизмом, языком 

ненависти и насилием (Китай); 

131.15 ввести меры правового сдерживания для борьбы с инцидентами 

на почве ненависти, подстрекательством к насилию и исламофобией 

(Исламская Республика Иран); 

131.16 пересмотреть законодательство с целью усиления защиты от 

домашнего насилия, дискриминации, преступлений и высказываний на 

почве ненависти (Италия); 

131.17 активизировать усилия по противодействию проявлениям 

дискриминации в отношении меньшинств и по достижению равенства, 

особенно в сфере труда (Иордания); 

131.18 включить антидискриминационные положения в трудовое 

законодательство и обеспечить равный доступ к рабочим местам всем 

людям, защищая их от любого вида дискриминации (Испания); 

131.19 усилить меры по ликвидации дискриминации в отношении всех 

этнических меньшинств и маргинализированных групп (Непал); 

131.20 усилить средства борьбы с расизмом, ксенофобией и 

дискриминацией путем повышения осведомленности и принятия 

соответствующих законов и нормативных актов (Алжир); 
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131.21 поощрять толерантность, уважение многообразия и 

содействовать лучшему пониманию прав человека в обществе в целом 

путем поощрения просвещения в области прав человека как в 

формальной, так и в неформальной среде (Турция); 

131.22 ускорить реформу Уголовного кодекса, с тем чтобы включить все 

элементы, содержащиеся в Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания, в юридическое определение пытки (Боливарианская 

Республика Венесуэла); 

131.23 привести юридическое определение пытки в соответствие со 

статьей 1 Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания и принять 

конкретные меры для расследования случаев пыток и неправомерного 

обращения с людьми, находящимися под стражей в полиции, и наказания 

виновных (Бразилия); 

131.24 привести определение пытки в соответствие с Конвенцией 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Многонациональное 

Государство Боливия); 

131.25 прилагать дальнейшие усилия для искоренения пыток и 

привести определение пытки в Уголовном кодексе в соответствие с 

Конвенцией против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Чили); 

131.26 продолжать прилагать усилия для борьбы с пытками путем 

принятия юридического определения, учитывающего все элементы, 

закрепленные в Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Франция); 

131.27 принять юридическое определение пытки, включающее все 

элементы, содержащиеся в Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Кипр); 

131.28 активизировать усилия с целью привести определение пытки в 

Уголовном кодексе в полное соответствие с Конвенцией против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания (Северная Македония); 

131.29 привести определение пытки в Уголовном кодексе в соответствие 

со статьей 1 Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания, а также 

расследовать все случаи неправомерного обращения и чрезмерного 

применения силы полицией и наказывать всех виновных (Парагвай); 

131.30 расследовать все заявления о неправомерном обращении и 

чрезмерном применении силы сотрудниками полиции, особенно в 

тюрьмах, и наказывать виновных (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

131.31 принять меры в связи с продолжающими поступать 

сообщениями о физических и психологических полицейских пытках лиц, 

лишенных свободы, о принуждении к даче показаний и об отсутствии до 

настоящего времени эффективных расследований по таким сообщениям 

(Канада); 

131.32 обеспечить расследование независимым органом заявлений о 

пытках, неправомерном обращении или чрезмерном применении силы 

полицией и привлечение к ответственности всех виновных (Италия); 
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131.33 принять необходимые правовые дисциплинарные и иные меры 

для предотвращения пыток в ходе содержания под стражей в полиции и 

обеспечить проведение расследований в случаях подозрений в применении 

пыток, а также привлечение к уголовной ответственности (Германия); 

131.34 обеспечить незамедлительное расследование независимым 

органом всех жалоб на пытки и неправомерное обращение, а также на 

чрезмерное применение силы полицией и в тюрьмах, и привлечение к 

ответственности предполагаемых виновных (Швейцария); 

131.35 обеспечить быстрое и беспристрастное расследование практики 

пыток и других форм неправомерного обращения с лицами, 

содержащимися под стражей в полиции и в местах лишения свободы 

(Российская Федерация); 

131.36 обеспечить достаточное финансирование национального 

механизма по предупреждению пыток и усилить работу по обеспечению 

выполнения рекомендаций (Чехия); 

131.37 исключить из Уголовного кодекса положения о сроке давности по 

пыткам, эффективно предотвращать пытки и другие жестокие, 

бесчеловечные или унижающие достоинство виды обращения с лицами, 

лишенными свободы, и расследовать соответствующие заявления (Чехия); 

131.38 обеспечить полное соответствие положений законопроекта о 

внесении изменений в Уголовный кодекс обязательствам страны по 

международному праву, в частности по Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Индонезия); 

131.39 изучить возможность совершенствования процедур подачи 

жалоб, с тем чтобы заявления о пытках и ненадлежащем обращении 

оперативно расследовались независимым органом и, в случае 

установления вины, обеспечивалось привлечение к ответственности и 

правосудие для жертв (Мальта); 

131.40 проводить для сотрудников полиции, судей и прокуроров 

обучение по правам человека, а именно по вопросам предотвращения и 

выявления пыток и других видов бесчеловечного и унижающего 

достоинство обращения и наказания (Португалия); 

131.41 проводить соответствующие курсы обучения для 

правоохранительных органов с целью предотвращения пыток 

задержанных и заключенных и неправомерного обращения с ними 

(Российская Федерация); 

131.42 прилагать дальнейшие усилия для борьбы с переполненностью 

мест заключения под стражу и улучшения медицинского обслуживания 

заключенных (Ирак); 

131.43 активизировать меры по расследованию и наказанию лиц, 

совершивших военные преступления, в частности тех, кто занимал 

командные должности во время конфликта, и обеспечить возмещение 

ущерба жертвам (Аргентина); 

131.44 прилагать дальнейшие усилия для отмены срока давности по 

преступлению пытки в соответствии с Конвенцией против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания и для привлечения к ответственности лиц, совершивших 

военные преступлений в ходе конфликтов на Западных Балканах  

(Коста-Рика); 

131.45 проактивно расследовать все утверждения о военных 

преступлениях и обеспечить эффективное судебное преследование в 

соответствии с международными стандартами (Хорватия); 
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131.46 гарантировать право на возмещение ущерба жертвам военных 

преступлений, совершенных во время войны на Балканах в 1990-е годы,  

и настоятельно призвать правительство принять меры для обеспечения 

судебного преследования виновных в преступлениях (Испания); 

131.47 прилагать дальнейшие усилия для реформирования судебной 

системы и борьбы с коррупцией (Тунис); 

131.48 обеспечить действенное применение законов в процессе борьбы с 

коррупцией (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 

131.49 продолжать выполнять рекомендации Венецианской комиссии и 

Группы государств Совета Европы по борьбе с коррупцией в отношении 

предупреждения коррупции и борьбы с ней (Чехия); 

131.50 обеспечить выполнение еще не осуществленных рекомендаций 

Группы государств Совета Европы по борьбе с коррупцией и 

Венецианской комиссии (Германия); 

131.51 продолжать вести борьбу с коррупцией во всех учреждениях 

путем скоординированных действий по расследованию и привлечению к 

ответственности (Австралия); 

131.52 обеспечить независимость, целостность, подотчетность и 

беспристрастность судебной системы путем реализации 

антикоррупционных мер политики, таких как назначение на должности в 

соответствии с заслугами (Соединенные Штаты Америки); 

131.53 осуществлять политики по искоренению коррупции и 

политического влияния на судебную систему и обеспечить независимость 

этого института (Австралия); 

131.54 в полной мере осуществить реформы в судебном секторе, чтобы 

гарантировать независимость и беспристрастность судебной системы и 

искоренить коррупцию (Италия); 

131.55 укрепить механизмы с целью совершенствования доступа к 

правосудию, в том числе для жертв гендерного насилия, и обеспечить 

быстрое независимое расследование всех жалоб на неправомерное 

обращение со стороны полиции, а также внести изменения в Уголовный 

кодекс для приведения его в соответствие с Конвенцией против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания (Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии); 

131.56 далее расширить доступ к правосудию путем обеспечения прав 

жертв, а также совершенствовать соответствующую помощь, которой 

могут воспользоваться жертвы, включая жертв торговли людьми и пыток, 

в том числе путем рассмотрения возможности укрепления системы 

юридической помощи (Турция); 

131.57 принять необходимые меры, направленные на обеспечение 

возмещения ущерба всем жертвам серьезных нарушений прав человека 

или их семьям, в зависимости от обстоятельств (Хорватия); 

131.58 усовершенствовать систему оказания помощи жертвам и их 

защиты (Словения); 

131.59 обеспечить надлежащее функционирование государственных 

органов с целью оперативного реагирования на преступления на почве 

ненависти и их расследования с тем, чтобы виновные привлекались к 

ответственности и чтобы им назначались соответствующие меры 

наказания (Азербайджан); 
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131.60 изучить новые каналы переговоров, которые позволили бы 

достигать политического консенсуса, необходимого для избрания членов 

Судебного совета, судей Конституционного суда, Верховного прокурора и 

председателя Верховного суда (Доминиканская Республика); 

131.61 ускорить судебную реформу, в частности те реформы, которые 

необходимы для обеспечения большей независимости судебных органов 

(Ирландия); 

131.62 продолжить процесс судебной реформы, в том числе путем 

заполнения всех вакансий и устранения политического влияния на 

судебную систему (Австрия); 

131.63 укреплять процессы мирного диалога, переговоров и 

примирения, чтобы гарантировать поощрение и защиту прав человека 

(Сальвадор); 

131.64 активизировать усилия по укреплению системы бесплатной 

юридической помощи и развивать инициативы, направленные на 

улучшение доступа к правосудию лиц, находящихся в уязвимом 

положении, таких как женщины и девочки (Перу); 

131.65 совершенствовать применение законодательной базы в сфере 

защиты журналистов (Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии); 

131.66 улучшить защиту журналистов от насилия и языка ненависти,  

в частности путем осуждения подобных случаев и принятия дальнейших 

мер, призванных положить конец безнаказанности за такие нападения, 

совершенные в прошлом (Австрия); 

131.67 принять меры в связи с отсутствием прогресса в расследовании 

случаев нападения на журналистов, чтобы обеспечить их безопасность 

(Канада); 

131.68 принять необходимые меры для укрепления свободы СМИ и 

защиты журналистов (Кипр); 

131.69 усилить меры, призванные содействовать созданию безопасных и 

более благоприятных условий для того, чтобы журналисты выполняли 

свою работу независимо и без неправомерного вмешательства (Литва); 

131.70 скоординировать пересмотр законодательства о СМИ со 

стратегией в области СМИ на 2022–2027 годы посредством инклюзивного 

диалога со СМИ и гражданским обществом, а также в соответствии с 

европейскими стандартами (Королевство Нидерландов); 

131.71 продолжать усиливать меры по обеспечению безопасной и 

открытой среды для независимой журналистики и бороться с 

безнаказанностью за преступления против журналистов (Франция); 

131.72 укреплять независимость и беспристрастность государственных 

СМИ как одно из средств обеспечения свободы прессы и плюрализма 

(Португалия); 

131.73 обеспечить эффективное применение законодательства о защите 

журналистов и гражданского общества, а также тщательно расследовать 

случаи насилия и нападений на представителей СМИ (Республика 

Молдова); 

131.74 обеспечить защиту журналистов и свободу слова и укрепить все 

институциональные механизмы, задействованные в работе со всеми 

случаями нападения на журналистов (Словакия); 

131.75 обеспечить тщательное и беспристрастное расследование всех 

сообщений о нападениях и преследованиях, от которых пострадали 

журналисты, ведущие расследования в отношении сотрудников полиции и 
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других государственных служащих, предположительно замешанных в 

коррупции или злоупотреблении служебным положением, особенно 

учитывая исключительную важность таких расследований для 

обеспечения безопасности работников СМИ (Соединенные Штаты 

Америки); 

131.76 принять меры для защиты журналистов и других работников 

СМИ от актов запугивания и агрессии, оперативно расследовать любые 

сообщения о таком насилии и привлекать виновных к ответственности 

(Чили); 

131.77 продолжать эффективно расследовать сообщения о запугивании, 

преследовании и нападениях на журналистов и работников СМИ и 

привлекать виновных к ответственности (Эстония); 

131.78 принять необходимые меры для обеспечения защиты 

журналистов от угроз и предпринять шаги по предотвращению 

запугивания и физических нападений на журналистов, обеспечив 

привлечение виновных в таких действиях к ответственности 

(Люксембург); 

131.79 обеспечить, чтобы различные законопроекты и первая 

национальная стратегия в отношении СМИ соответствовали праву на 

свободу выражения мнений, укрепляли институциональные механизмы 

поощрения свободы выражения мнений и позволяли быстро проводить 

независимые и беспристрастные расследования угроз и нападений на 

журналистов и работников СМИ, с тем чтобы виновные могли быть 

привлечены к ответственности (Швейцария); 

131.80 защищать гражданский и светский характер государства, а также 

многокультурные и многоконфессиональные аспекты гражданского 

общества (Словакия); 

131.81 повысить транспарентность и профессионализм 

Государственной избирательной комиссии с целью укрепления 

избирательной системы в стране (Исламская Республика Иран); 

131.82 усилить поощрение гражданских и политических прав 

(Камерун); 

131.83 осуществлять последующие действия в связи с принятием 

законов о СМИ, социальной защите и детях (Доминиканская Республика); 

131.84 продолжать прилагать усилия для борьбы со всеми формами 

торговли людьми в рамках национального плана по борьбе с торговлей 

людьми на период 2019–2024 годов и оперативной группы, обновленной с 

этой целью (Тунис); 

131.85 продолжать прилагать усилия для борьбы с торговлей людьми,  

в том числе путем эффективной реализации стратегии по борьбе с 

торговлей людьми (Непал); 

131.86 продолжать прилагать усилия для борьбы с торговлей людьми 

путем эффективной реализации третьей национальной стратегии по 

борьбе с торговлей людьми (2019–2024 годы) (Грузия); 

131.87 продолжать прилагать усилия для борьбы с торговлей людьми 

путем реализации третьей национальной стратегии (2019–2024 годы) 

(Бахрейн); 

131.88 обеспечить предоставление жертвам торговли людьми 

информации об их правах и доступных услугах (Азербайджан); 

131.89 принять срочные меры для повышения эффективности борьбы с 

торговлей людьми и предоставления необходимой защиты жертвам 

торговли людьми (Беларусь); 
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131.90 предпринять дальнейшие шаги по борьбе с торговлей людьми,  

в том числе путем предоставления защиты жертвам торговли людьми 

(Пакистан); 

131.91 активизировать меры по защите детей от торговли людьми и 

сексуальной эксплуатации путем принятия закона о социальной защите и 

о детях (Коста-Рика); 

131.92 продолжать прилагать национальные усилия, направленные на 

борьбу с торговлей людьми и эксплуатацией детей (Египет); 

131.93 удвоить усилия по борьбе с детским трудом и торговлей детьми 

(Ливия); 

131.94 приложить усилия для создания эффективных механизмов 

выявления и защиты детей, ставших жертвами торговли людьми и 

сексуальной эксплуатации, усилить потенциал соответствующих 

субъектов и информационно-просветительские программы (Украина); 

131.95 рассмотреть возможность разработки и реализации программ по 

защите, реабилитации и социальной интеграции детей ⸺ жертв торговли 

людьми и сексуальной эксплуатации (Литва); 

131.96 продолжать принимать конкретные меры по борьбе с торговлей 

людьми (Малави); 

131.97 принять эффективные меры, чтобы обеспечить привлечение к 

ответственности виновных в торговле людьми (Исламская Республика 

Иран); 

131.98 далее укреплять механизмы привлечения к ответственности по 

делам о торговле людьми, особенно в случаях, касающихся женщин и 

детей, подвергшихся принудительному труду и сексуальной эксплуатации, 

путем обеспечения соблюдения принципа ненаказания и предоставления 

адекватной психосоциальной помощи жертвам, среди прочего 

(Филиппины); 

131.99 назначить независимого национального докладчика для надзора 

за деятельностью по борьбе с торговлей людьми, усилить стратегию 

борьбы с торговлей людьми и выделить достаточные ресурсы для 

оказания специализированной помощи и поддержки жертвам (Испания); 

131.100 предпринять шаги для реализации национальных планов 

действий по борьбе с торговлей людьми и защите жертв торговли людьми, 

включая детей (Казахстан); 

131.101 вести борьбу с торговлей людьми и продажей детей путем 

наращивания потенциала государственных субъектов для целей 

эффективного выявления и поддержки жертв и возбуждения уголовных 

дел в соответствующих случаях (Лихтенштейн); 

131.102 усовершенствовать меры судебного преследования по делам о 

торговле детьми, ранних и принудительных браках (Азербайджан); 

131.103 укрепить потенциал по выявлению жертв торговли людьми, 

включая детей, их защите и возмещению им ущерба (Парагвай); 

131.104 усилить меры по борьбе с бедностью и поддержке уязвимых групп 

населения, включая женщин, детей и национальные меньшинства 

(Узбекистан); 

131.105 усилить меры по сокращению бедности и разработать механизм 

оценки воздействия принятых мер (Вьетнам); 

131.106 продолжать принимать меры для улучшения условий в сфере 

трудовой занятости (Объединенная Республика Танзания); 
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131.107 усилить поощрение экономических, социальных и культурных 

прав (Камерун); 

131.108 защищать права лиц, находящихся в уязвимом положении,  

на жилье, образование, здравоохранение и трудовую занятость (Китай); 

131.109 усовершенствовать меры по борьбе с бедностью и снижению 

социальной изоляции уязвимых групп населения, включая женщин, детей 

и национальные меньшинства (Малайзия); 

131.110 устранить барьеры, препятствующие доступу девочек и женщин 

к услугам в области сексуального и репродуктивного здоровья,  

и обеспечить доступ к медицинскому обслуживанию для всех женщин, 

включая транс-женщин (Исландия); 

131.111 обеспечить доступ к бесплатному, качественному медицинскому 

обслуживанию всем детям и устранить барьеры, препятствующие 

получению услуг по охране сексуального и репродуктивного здоровья 

женщинами и девочками (Люксембург); 

131.112 предпринять дополнительные шаги по совершенствованию 

доступа к образованию (Армения); 

131.113 обеспечить более широкий доступ к образованию и 

здравоохранению, искоренив при этом широко распространенную 

коррупционную практику в этой сфере (Беларусь); 

131.114 продолжать прилагать усилия для поощрения инклюзивного 

образования и предпринимать шаги по борьбе со всеми формами насилия 

в школах на всех уровнях образования (Кыргызстан); 

131.115 продолжать прилагать усилия для расширения образования и 

подготовки в области прав человека для должностных лиц (Иордания); 

131.116 обеспечить благодаря национальным политикам в сфере 

обучения и подготовки сотрудников государственных органов укрепление 

потенциала в сфере осуществления законодательства о защите от 

нарушений прав человека, включая дискриминацию (Малайзия); 

131.117 выделять достаточные ресурсы на сектор образования, с тем 

чтобы обеспечить долгосрочное качественное образование, доступное всем 

детям, включая детей из уязвимых слоев населения и меньшинств 

(Германия); 

131.118 рассмотреть возможность разработки стратегии в отношении 

сектора образования, вложений, направленных на повышение показателей 

зачисления в школы детей из наиболее уязвимых групп населения,  

и обеспечения инклюзивного использования цифровых технологий в целях 

повышения качества образования (Греция); 

131.119 повысить стандарты образования путем предоставления 

возможностей для профессионального развития педагогов, приведения 

учебных программ в соответствие с будущими требованиями и выделения 

значительных ресурсов на расширение дошкольного образования 

(Кыргызстан); 

131.120 принять конкретные меры для обеспечения инклюзивного 

доступа к образованию всем детям, в особенности из наиболее уязвимых 

групп населения (Маврикий); 

131.121 принять дальнейшие меры для увеличения представленности 

женщин в политической жизни страны и в частном деловом секторе 

(Болгария); 

131.122 продолжать предпринимать дальнейшие шаги по поощрению 

расширения прав и возможностей женщин и внести изменения в 
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законодательство для увеличения представленности женщин в 

законодательном органе (Албания); 

131.123 бороться со стереотипами в отношении женщин посредством 

законодательства, содействующего доступу женщин к общественной жизни 

(Бахрейн); 

131.124 предпринять конкретные шаги для обеспечения равного участия 

женщин в государственных делах (Израиль); 

131.125 усовершенствовать усилия, направленные на повышение уровня 

представленности женщин на руководящих должностях в государственном 

и частном секторах (Литва); 

131.126 обеспечить равное участие мужчин и женщин в политической, 

экономической и социальной жизни (Российская Федерация); 

131.127 принять меры в отношении клеветнических кампаний, языка 

ненависти и гендерного насилия в Интернете, особенно в отношении 

женщин в политике и общественной жизни (Канада); 

131.128 добиться прогресса в реализации Национальной стратегии 

гендерного равенства на 2021–2025 годы и дорожной карты по подготовке 

эффективной политики для женщин-предпринимателей (Колумбия); 

131.129 продолжать укреплять соответствующие ресурсы как на 

центральном, так и на муниципальном уровнях, выделяемые на цели 

планов действий по обеспечению гендерного равенства (Хорватия); 

131.130 обеспечить полное соответствие закона о запрете дискриминации 

Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин 

(Кипр); 

131.131 продолжать прилагать усилия для снижения уровня 

дискриминации на рабочем месте, а также дискриминации по признаку 

сексуальной ориентации в отношении женщин, рома и балканских египтян 

(Доминиканская Республика); 

131.132 продолжать прилагать значительные усилия для поощрения 

гендерного равенства и обеспечения соответствующих ресурсов на цели 

политик, мер и законодательства, направленных на борьбу с насилием в 

отношении женщин (Греция); 

131.133 продолжать осуществлять эффективные усилия для 

совершенствования доступа женщин к достаточному медицинскому 

обслуживанию (Исламская Республика Иран); 

131.134 продолжать прилагать усилия для борьбы со всеми формами 

дискриминации в отношении женщин и домашним насилием (Ливия); 

131.135 активизировать усилия по сокращению числа селективных 

абортов по гендерному признаку (Ирак); 

131.136 рассмотреть возможность проведения национальных 

образовательных кампаний для борьбы с практикой селективных абортов 

по гендерному признаку, приведшей к гендерному дисбалансу в составе 

населения (Мальта); 

131.137 продолжить разработку комплексных стратегий по ликвидации 

всех форм дискриминации, в том числе в отношении женщин, этнических 

меньшинств, общин рома, ашкали и балканских египтян и других 

маргинализированных групп (Сербия); 

131.138 провести оценку институционального реагирования в случаях 

фемицида и торговли женщинами и девочками, а также судебной практики 

(Словения); 
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131.139 продолжить прилагать усилия по борьбе с домашним насилием и 

обеспечить меры защиты жертв, особенно женщин, девушек и детей 

(Тунис); 

131.140 активизировать усилия по предотвращению всех форм 

дискриминации и насилия в отношении женщин и детей и борьбе с ними, 

в том числе, среди прочего, путем введения принудительных запретов на 

въезд и предоставления убежищ (Австрия); 

131.141 продолжать прилагать усилия для борьбы со всеми формами 

гендерного насилия (Марокко); 

131.142 разработать новые национальные стратегии по борьбе с 

насилием и гендерной дискриминацией (Парагвай); 

131.143 поддерживать политику нулевой терпимости к насилию в 

отношении женщин путем укрепления превентивных механизмов и 

расследования случаев насилия, использования языка ненависти и 

дискриминации в отношении женщин, а также принимать меры для 

усиления участия женщин в политической жизни (Швейцария); 

131.144 продолжать предпринимать шаги по борьбе со всеми формами 

насилия в отношении женщин (Малави); 

131.145 рассмотреть возможность принятия новых стратегий по борьбе с 

гендерным и домашним насилием (Сербия); 

131.146 обеспечить равный доступ к юридической помощи и 

специализированным услугам поддержки жертвам гендерного и 

домашнего насилия (Исландия); 

131.147 расширить юридическую помощь женщинам, ставшим жертвами 

насилия, и обеспечить им возможность доступа к правосудию (Исламская 

Республика Иран); 

131.148 предоставлять бесплатную юридическую помощь 

специализированных адвокатов жертвам гендерного насилия и включить 

неправительственные организации в систему бесплатной юридической 

помощи, финансируемой государством (Королевство Нидерланды); 

131.149 активизировать усилия по предотвращению и ликвидации всех 

форм гендерного насилия и дискриминации, включая кампании по 

повышению осведомленности о домашнем и сексуальном насилии в 

отношении женщин и девочек (Уругвай); 

131.150 проводить кампании по повышению осведомленности о природе 

домашнего насилия и динамике соотношения сил, связанной с гендером 

(Эстония); 

131.151 осуществить эффективные стратегии по борьбе с домашним и 

гендерным насилием, чтобы обеспечить предотвращение такого насилия и 

доступ жертв к правосудию и помощи, а также надлежащее наказание 

виновных (Аргентина); 

131.152 обеспечить расследование всех случаев гендерного насилия и 

привлечение к ответственности предположительно виновных лиц 

(Армения); 

131.153 предотвращать все формы дискриминации и насилия в 

отношении женщин и девочек и бороться с ними, а также обеспечить 

получение жертвами насилия соответствующей помощи и содействия и 

привлечение виновных к ответственности (Италия); 

131.154 обеспечить тщательное расследование всех предполагаемых 

случаев домашнего насилия, привлечение виновных к ответственности и 

надлежащие защиту и компенсацию жертвам (Эстония); 
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131.155 продолжить прилагать усилия для искоренения гендерного 

насилия и обеспечить жертвам доступ к правосудию (Казахстан); 

131.156 обеспечить надлежащее расследование случаев гендерного 

насилия, привлечение к ответственности и соразмерное наказание 

предположительно виновных, а также получение жертвами необходимой 

им поддержки (Лихтенштейн); 

131.157 предпринять шаги по обеспечению жертвам домашнего и 

гендерного насилия соответствующего доступа к правосудию и бесплатной 

юридической помощи, а также проводить соответствующее обучение 

сотрудников органов правосудия и правоохранительных органов, 

занимающихся такими делами (Литва); 

131.158 принять все необходимые меры для обеспечения расследования 

всех случаев гендерного насилия, привлечение к ответственности и 

надлежащее наказание виновных и получение жертвами возмещения и 

доступа к адвокату (Люксембург); 

131.159 активизировать усилия по борьбе с домашним насилием путем 

полного расследования всех зарегистрированных случаев гендерного 

насилия и предоставления доступной юридической помощи, приютов и 

специализированной поддержки жертвам (Филиппины); 

131.160 обеспечить, чтобы все случаи домашнего насилия, особенно в 

отношении женщин и девочек, должным образом расследовались и 

преследовались в судебном порядке, а жертвам предоставлялась 

соответствующая правовая и социальная помощь (Бразилия); 

131.161 обеспечить расследование всех жалоб на насилие в отношении 

женщин и девочек и реализовывать программы социальной интеграции 

жертв (Буркина-Фасо); 

131.162 обеспечить эффективное осуществление национальных 

гендерных программ и усиление законодательных мер по борьбе с 

домашним насилием (Узбекистан); 

131.163 более эффективно бороться с сексуальным насилием и защищать 

права женщин путем совершенствования законодательства и 

соответствующих политик (Китай); 

131.164 продолжать принимать эффективные меры по борьбе с насилием 

в отношении женщин, усилить законодательство и обеспечить 

расследование всех жалоб на насилие в отношении женщин и девочек 

(Украина); 

131.165 укреплять механизмы предотвращения и пресечения насилия в 

отношении женщин в целях защиты жертв и обеспечения им правосудия и 

реабилитации, а также всех других видов помощи (Джибути); 

131.166 обеспечить, чтобы создание оперативных групп по борьбе с 

домашним насилием, насилием в отношении женщин и торговлей людьми 

дополняло текущие национальные усилия по борьбе с этими 

преступлениями (Малайзия); 

131.167 усилить институциональные меры по защите женщин от 

домашнего насилия, в том числе путем подготовки сотрудников 

правоохранительных и судебных органов (Пакистан); 

131.168 поощрять и усиливать борьбу с внутрисемейным насилием и 

насилием в отношении женщин и детей (Камерун); 

131.169 публиковать ежегодно обновляемые статистические данные о 

случаях домашнего насилия в разбивке по полу, этнической 

принадлежности, сексуальной ориентации, гендерной идентичности, 

возрасту и социально-экономическому статусу (Мальта); 
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131.170 усилить законодательство, касающееся предотвращения 

продажи и сексуальной эксплуатации детей и их защиты от таких деяний, 

а также эффективного расследования и судебного преследования таких 

случаев (Республика Молдова); 

131.171 активизировать усилия, направленные на выявление, 

расследование и наказание преступлений продажи и сексуальной 

эксплуатации детей, в том числе путем внесения необходимых изменений 

в законодательство (Сирийская Арабская Республика); 

131.172 расследовать случаи сексуальной эксплуатации детей в 

туристическом секторе (Сирийская Арабская Республика); 

131.173 эффективно применять законодательство о запрете найма детей 

и осуществлять эффективные стратегии по искоренению и профилактике 

детского труда (Шри-Ланка); 

131.174 четко определить телесные наказания в законодательстве и 

обеспечить соблюдение запрета на их применение, особенно в отношении 

детей (Лихтенштейн); 

131.175 продолжать прилагать усилия для обеспечения доступа к 

недорогому, качественному медицинскому обслуживанию детей путем 

выделения соответствующего финансирования (Мальдивские Острова); 

131.176 разработать стратегию по обеспечению инклюзивного доступа к 

здравоохранению всем детям в соответствии с рекомендацией Комитета по 

правам ребенка (Маврикий); 

131.177 усилить меры по сокращению детской бедности и 

активизировать усилия по оказанию помощи родителям (Сербия); 

131.178 улучшить положение в том, что касается прав и благополучия 

детей, в том числе путем укрепления Совета по правам ребенка (Италия); 

131.179 оказывать помощь пожилым людям социальными средствами, 

одновременно с этим принимая меры по предотвращению агрессии по 

отношению к ним (Кыргызстан); 

131.180 принять необходимые меры для борьбы с насилием, 

негативными стереотипами и дискриминацией в отношении пожилых 

людей таким образом, чтобы обеспечить эффективные механизмы защиты 

и поддержки (Сирийская Арабская Республика); 

131.181 провести информационно-просветительскую кампанию, с тем 

чтобы исправить общественное восприятие пожилых людей как 

пассивных потребителей услуг, и оказывать им поддержку в участии в 

процессах принятия решений (Алжир); 

131.182 активизировать кампании по просвещению населения с целью 

борьбы с негативным отношением к детям рома, ашкали и балканских 

египтян, детям с инвалидностью и детям ⸺ беженцам и просителям 

убежища, а также обеспечить им доступ к юридической помощи 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

131.183 усовершенствовать систему социальной поддержки молодежи, 

людей с инвалидностью, пожилых людей и семей, находящихся в 

неблагоприятной ситуации (Беларусь); 

131.184 продолжать процесс гармонизации национального 

законодательства о защите людей с инвалидностью в соответствии с 

Конвенцией о правах инвалидов (Болгария); 

131.185 усилить меры по защите людей в уязвимых ситуациях и 

завершить гармонизацию законодательства с Конвенцией о правах 

инвалидов (Франция); 
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131.186 усилить защиту людей с инвалидностью, меньшинств, беженцев 

и внутренне перемещенных лиц (Камерун); 

131.187 положить конец практике недобровольного лишения свободы 

лиц с психосоциальной инвалидностью и обеспечить их право на 

самостоятельный образ жизни и вовлеченность в местное сообщество 

(Коста-Рика); 

131.188 продолжать прилагать усилия по обеспечению занятости в 

составе рабочей силы для инвалидов (Российская Федерация); 

131.189 предоставить достаточные ресурсы для принятия комплексной 

стратегии обеспечения доступности для людей с инвалидностью с целью 

дальнейшего содействия их полной интеграции в общество (Шри-Ланка); 

131.190 продолжать принимать меры по защите прав людей с 

инвалидностью (Грузия); 

131.191 обеспечить выполнение законов о запрете дискриминации людей 

с инвалидностью, а также детей-беженцев и просителей убежища (Гамбия); 

131.192 продолжать прилагать усилия для защиты прав лиц, 

находящихся в уязвимом положении, в частности женщин, детей и людей с 

инвалидностью (Греция); 

131.193 активизировать усилия по расширению сотрудничества с 

национальными меньшинствами с целью расширения их участия в 

судебных органах, а также в структурах здравоохранения (Албания); 

131.194 принять комплексные меры по расследованию случаев 

дискриминации и насилия в отношении представителей этнических 

меньшинств и привлечению виновных к ответственности, в том числе 

путем укрепления потенциала системы уголовного правосудия в контексте 

борьбы с преступлениями на почве ненависти (Беларусь); 

131.195 добиться прогресса в реализации стратегии социальной 

интеграции рома и балканских египтян на 2021–2025 годы (Колумбия); 

131.196 активизировать усилия по реализации стратегии социальной 

интеграции рома и балканских египтян на 2021–2025 годы, с тем чтобы 

добиться положительных результатов в улучшении их социального, 

экономического и правового положения и построении инклюзивного и 

открытого общества (Куба); 

131.197 продолжать поощрять политики и нормативную базу, 

направленные на защиту прав меньшинств, поощряя развитие культуры 

и специфических особенностей этнических и других национальных 

меньшинств (Куба); 

131.198 продолжать работу по ликвидации всех форм бедности, 

дискриминации и негативного настроя по отношению к рома (Куба); 

131.199 активизировать усилия по борьбе с использованием языка 

ненависти в отношении этнических или этнорелигиозных групп, а также 

обеспечить эффективное расследование и эффективное наказание в 

случаях разжигания ненависти (Перу); 

131.200 добиться прогресса в осуществлении мер наказания за 

использование языка ненависти в отношении этнических или 

этнорелигиозных групп, особенно в случаях, когда это происходит в 

политической сфере (Гондурас); 

131.201 бороться с языком ненависти посредством конкретных мер и 

кампаний по борьбе с расистским насилием, особенно в отношении общин 

рома, ашкали и балканских египтян, а также беженцев, просителей 

убежища и внутренне перемещенных лиц (Коста-Рика); 
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131.202 бороться с разжиганием ненависти и расовой ненавистью во всех 

ее формах, а также с насилием в отношении этнических меньшинств и 

искоренять их (Парагвай); 

131.203 бороться с предрассудками в отношении лиц, принадлежащих к 

национальным меньшинствам, особенно через систему образования и 

СМИ (Российская Федерация); 

131.204 предпринять дальнейшие шаги по дальнейшему поощрению 

равных возможностей в области образования и занятости для общины 

рома (Индия); 

131.205 разработать стратегии и программы по борьбе с дискриминацией 

и изоляцией групп меньшинств в сфере образования и доступа к трудовой 

занятости (Индонезия); 

131.206 продолжать расширять доступ к качественному образованию и 

медицинским услугам для всех детей, особенно для детей из групп 

меньшинств, детей с инвалидностью, а также детей-беженцев и просителей 

убежища (Филиппины); 

131.207 принять меры по обеспечению большей интеграции населения из 

числа рома в части доступа к услугам, особенно права на образование, и 

рассмотреть возможность создания системы мониторинга для отмены 

детских браков (Испания); 

131.208 продолжать разрабатывать комплексные стратегии для 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении представителей 

этнических меньшинств, в частности женщин и детей, в том числе 

посредством мер, направленных на содействие их экономической, 

социальной и образовательной интеграции (Австрия); 

131.209 бороться с исламофобией и стереотипами в отношении 

меньшинств, в том числе в СМИ (Бахрейн); 

131.210 укрепить политику и усилия, направленные на противодействие 

социальной и институциональной дискриминации представителей 

маргинализированных этнических групп, включая рома, и ЛГБТКИ+ 

людей (Соединенные Штаты Америки); 

131.211 ввести позитивные меры по признанию гендерной идентичности 

всех людей в соответствии с их личной автономией и человеческим 

достоинством (Аргентина); 

131.212 продолжать укреплять конкретные меры по защите ЛГБТКИ+ 

людей от дискриминации и насилия (Чили); 

131.213 продолжать прилагать усилия для осуществления принятых 

правовых мер по борьбе с дискриминацией и принимать эффективные 

меры в связи со всеми зарегистрированными случаями насилия по 

признаку сексуальной ориентации и гендерной идентичности (Чехия); 

131.214 продолжить гармонизацию подзаконных актов, касающихся 

прав, которые предоставлены на основании закона о жизненном 

партнерстве лиц одного пола (Германия); 

131.215 далее укреплять правовые и институциональные механизмы в 

целях защиты и поощрения прав сообщества ЛГБТКИ+ людей (Израиль); 

131.216 бороться с множественными и перекрестными формами 

дискриминации в отношении трансгендерных лиц (Исландия); 

131.217 ввести прозрачный административный процесс 

самоидентификации для юридического признания гендера (Исландия); 
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131.218 принять меры по искоренению насилия в отношении мигрантов 

и обеспечить им беспрепятственный доступ к процедуре предоставления 

убежища (Беларусь); 

131.219 консолидировать усилия по предотвращению дискриминации в 

отношении наиболее уязвимых групп населения, включая мигрантов и 

беженцев (Турция); 

131.220 укрепить институциональный потенциал, направленный на 

обеспечение доступа к здравоохранению, образованию и безопасному 

жилью для детей-мигрантов, просителей убежища и несопровождаемых 

беженцев (Гондурас); 

131.221 усилить меры по защите социальных, экономических и 

культурных прав беженцев и мигрантов (Пакистан); 

131.222 обеспечить определение гражданства детей как можно скорее 

после рождения, с тем чтобы рожденные в Черногории дети, которые в 

противном случае окажутся лицами без гражданства, приобретали 

гражданство (Бельгия); 

131.223 обеспечить регистрацию всех детей без дискриминации 

независимо от наличия или отсутствия документов у их родителей или их 

статуса проживания, а также определение гражданства как можно скорее 

после рождения (Мексика); 

131.224 продолжать укреплять потенциал национальных учреждений в 

области регистрации рождений и рассмотрения случаев безгражданства, 

особенно на местном уровне (Уругвай); 

131.225 активизировать усилия по внедрению единой, упрощенной и 

доступной процедуры регистрации рождения лиц без гражданства на своей 

территории (Филиппины). 

132. Следующие рекомендации будут рассмотрены Черногорией, которая 

представит ответы в надлежащее время, но не позднее пятьдесят четвертой 

сессии Совета по правам человека: 

132.1 ратифицировать Кампальские поправки к Статуту 

Международного уголовного суда (Уругвай); завершить процесс 

консультаций с целью ратификации Кампальских поправок к Римскому 

статуту (Сальвадор); ратифицировать Кампальские поправки к Римскому 

статуту, касающиеся преступления агрессии (Лихтенштейн); 

активизировать процедуры по ратификации Кампальских поправок к 

Римскому статуту, касающихся преступления агрессии (Северная 

Македония); 

132.2 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Алжир) (Буркина-Фасо) 

(Колумбия) (Кыргызстан) (Мексика) (Шри-Ланка); 

132.3 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Многонациональное Государство Боливия) (Гамбия) (Чили); 

132.4 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Гондурас) (Сальвадор); 

132.5 ратифицировать еще не ратифицированные международные 

договоры по правам человека, в особенности Международную конвенцию 

о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Парагвай); 

132.6 одобрить процедуру рассмотрения индивидуальных жалоб в 

соответствии с Факультативным протоколом к Международному пакту об 

экономических, социальных и культурных правах (Финляндия); 
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132.7 активизировать действия по сокращению выбросов парниковых 

газов в соответствии с международными обязательствами (Мальдивские 

Острова). 

133. Рекомендации, сформулированные в ходе интерактивного диалога/ 

перечисленные ниже, были рассмотрены Черногорией и приняты ею к сведению: 

133.1 рассмотреть возможность ратификации Договора о запрещении 

ядерного оружия (Джибути); 

133.2 обеспечить немедленное отстранение подозреваемых в 

применении пыток от исполнения должностных обязанностей на время 

расследования (Бельгия); 

133.3 обеспечить защиту семьи как естественной и основной ячейки 

общества (Египет); 

133.4 удвоить усилия по принятию более широкой стратегии борьбы с 

торговлей людьми (Многонациональное Государство Боливия); 

133.5 усилить меры по борьбе со всеми формами рабства, в том числе 

путем принятия более комплексной стратегии предотвращения, 

пресечения и наказания торговли людьми (Намибия); 

133.6 усилить существующие законодательные положения, 

направленные на защиту мигрантов от риска торговли людьми (Марокко); 

133.7 принять необходимые меры для обеспечения несоблюдения 

введенных односторонних принудительных мер в отношении 

развивающихся стран (Исламская Республика Иран); 

133.8 реализовать все меры, предусмотренные в Национальной 

стратегии гендерного равенства на 2021–2025 годы и в плане действий на 

2021–2022 годы (Австралия); 

133.9 предусмотреть в Уголовном кодексе уголовную ответственность 

за фемицид и изнасилование в браке (Мексика); 

133.10 внести в законодательство изменения для установления 

уголовной ответственности за изнасилование в браке и предусмотреть 

соответствующее наказание виновных и поддержку жертв гендерного 

насилия (Бельгия); 

133.11 внести в Уголовный кодекс изменения, с тем чтобы включить в 

него психологическое, экономическое и сексуальное насилие, 

предусмотреть отдельный состав преступления фемицида и уголовную 

ответственность за изнасилование в браке (Исландия); 

133.12 ввести минимальный брачный возраст в соответствии с 

Конвенцией о правах ребенка (Кипр); 

133.13 внести изменения в соответствующее законодательство с целью 

повышения минимального брачного возраста до 18 лет без каких-либо 

исключений и установления уголовной ответственности за все формы 

брака с лицом, не достигшим 18-летнего возраста (Ирландия); 

133.14 гарантировать минимальный возраст для вступления в брак  

в 18 лет без всяких исключений (Мексика); 

133.15 внести изменения во все подзаконные акты к Закону о жизненном 

партнерстве лиц одного пола, включив в них стандарты социального 

обеспечения и здравоохранения, и принять дальнейшие меры для 

обеспечения полного выполнения недавно принятого закона (Королевство 

Нидерландов). 

134. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего(их) государства (государств) и/или 

государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Приложение 

  Composition of the delegation 

 The delegation of Montenegro was headed by Mr. Fatmir Gjeka, Minister for Human 

and Minority Rights, and composed of the following members: 

• Ms. Slavica Milačić, Ambassador, Permanent Representative of Montenegro to the 

UN and other international organizations; 

• Mr. Astrit Hoxha, State Secretary at the Ministry for Human and Minority Rights; 

• Mr. Darko Stojanović, State Secretary at the Ministry of Labour and Social Welfare; 

• Ms. Danka lvanović Đerić, Public Prosecutor at the Higher State Prosecution in 

Podgorica;  

• Mr. Momir Jauković, Director General of the Directorate for Judiciary at the Ministry 

of Justice;  

• Ms. Sanja Zugić, Head of Minister’s Office at the Ministry of Human and Minority 

Rights; 

• Ms. Jovana Bogojević, Deputy Permanent Representative of Montenegro to the UN 

and other international organizations based in Geneva; 

• Ms. Slava Burić, Secretary of the Committee for Human Rights and Freedoms at the 

Parliament of Montenegro; 

• Ms. Biljana Pejović, Chief of the Unit for Gender Equality at the Ministry for Human 

and Minority Rights; 

• Ms. Irena Varagić, Chief of Unit for European Affairs, Programming and 

Implementation of EU funds at the Ministry of Human and Minority Rights; 

• Mr. Damir Šabanović, Director of Division for the United Nations at the Ministry of 

Foreign Affairs; 

• Ms. Jovana Radifković, Chief of Unit for gender-based violence and family violence 

at the Ministry of labor and Social Welfare; 

• Ms. Budimirka Đukanovic, Chief of Division for protection of Vulnerable Groups at 

the Ministry of Labor and Social Welfare; 

• Ms. Tijana Šuković, Chief of Unit for the Fight against Human Trafficking at the 

Ministry of Internal Affairs; 

• Ms. Danijela Šuster, Chief of Section for reintegration of recidivists upon readmission 

at the Directorate for Administrative Affairs, Citizenship and Aliens at the Ministry 

of Internal Affairs; 

• Mr. Radovan Nikolić, Chief of Division for Healthcare Protection at the Ministry of 

Healthcare; 

• Ms. Semra Martinović, Independent Advisor I at the Directorate for Protection and 

Improvement of Human Rights and Freedoms at the Ministry of Human and Minority 

Rights; 

• Ms. Milica Stojović, Independent Advisor Ill at the Directorate for improvement and 

protection of national minority rights and freedoms at the Ministry of Human and 

Minority Rights; 

• Ms. Ana Terzić, Independent Advisor Ill at the Division for youth and child protection 

and the Ministry of Labour and Social Welfare; 

• Ms. Aida Bojadžić, Authorized Official at the Directorate for Penal Sanctions and 

Supervision at the Ministry of Justice; 
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• Ms. Sonja Jokić, Independent Advisor I at the Secretariat of the Committee for Human 

Rights and Freedoms of the Parliament of Montenegro; 

• Ms. Bojana Bandović, Advisor at the Supreme Court of Montenegro; 

• Ms. Anita Marić, Advisor for inclusive education at the Section for research and 

development at the Institute for education, Ministry of Education; 

• Ms. Kristina Ljuljđuraj, Independent Advisor I at the Directorate for international 

cooperation, European integration and EU funds at the Ministry of Education; 

• Mr. Đorđije Drinčić, Independent Advisor at the Directorate for Media of the Ministry 

of Culture and Media; 

• Mr. Miloš Mirković, Second Secretary to the to the UN and other international 

organizations; 

• Ms. Milica Kadić Aković, Interpreter from English to Montenegrin and vice-versa; 

• Ms. Vanja Jančić, Interpreter from English to Montenegrin and vice-versa. 
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